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Заседание открывается в 10 ч 25 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании следующих докладчиков: Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна и руководителя мис-
сии и начальника штаба Органа Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия генерал-майора Патрика Гоша. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Слово предоставляется г-ну Веннесланну. 

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): В сво-
ем очередном сообщении о положении на Ближнем 
Востоке я представлю двадцать восьмой доклад об 
осуществлении резолюции 2334 (2016). Этот пись-
менный доклад Генерального секретаря охватывает 
период с 19 сентября по 7 декабря 2023 года. 

Война между Израилем и ХАМАС в Газе про-
должается, и 2023 год стал одним из самых крово-
пролитных в истории этого конфликта, — годом, 
когда ситуация ухудшилась практически по всем 
фронтам. Боевые действия в Газе продолжались и 
после окончания рассматриваемого в докладе пе-
риода, и израильские войска продвинулись дальше 
в Хан-Юнис на юге сектора Газа и интенсифици-
ровали действия в районах на севере, где, по со-
общениям, находились позиции ХАМАС, в лагере 
беженцев Джабалия и квартале Шуджайя, а также 
в больнице Камаль Адван. Израиль продолжил на-
носить интенсивные авиаудары по всему сектору. 

Погибло более 1000 человек, в основном па-
лестинцы. Число жертв среди мирного населения, 
включая женщин и детей, по-прежнему недопусти-
мо велико. 

В то время как ХАМАС продолжает удержи-
вать более 100 израильских заложников, израиль-
ская армия объявила о том, что ей удалось обна-
ружить тела трех из них: двоих нашли в туннеле в 

лагере беженцев Джабалия, а также было найдено 
тело одной женщины. 15 декабря Армия обороны 
Израиля (ЦАХАЛ) сообщила, что израильские во-
еннослужащие по ошибке застрелили трех залож-
ников в Шуджайе. 

ХАМАС и другие группировки боевиков также 
продолжают неизбирательные обстрелы ракетами 
районы на юге и в центре Израиля, в том числе об-
стреляли Иерусалим 15 декабря. 

Доставка гуманитарной помощи в сектор Газа 
по-прежнему сопряжена с практически непреодо-
лимыми сложностями. В условиях невообразимого 
по масштабам перемещения населения и активных 
боевых действий система гуманитарного реагиро-
вания работает на пределе возможностей. Пред-
принятые Израилем ограниченные меры, включая 
выдачу разрешений на ввоз больших объемов то-
плива, продовольствия и газа для приготовления 
пищи, а также открытие контрольно-пропускного 
пункта в Керем-Шаломе/Карм Абу-Салеме для вво-
за гуманитарных грузов, — это позитивные шаги, 
но их совсем не достаточно для преодоления по-
следствий гуманитарной катастрофы на местах. 
Северная часть сектора Газа остается в основном 
недоступной для гуманитарных организаций из-за 
небезопасной обстановки, а также введенных Изра-
илем ограничений на доступ. 

Делая акцент на Газе, давайте не будем забы-
вать, что в течение первых девяти месяцев года 
наше внимание было приковано к кризису на За-
падном берегу, все больше обостряющемуся вслед-
ствие поселенческой деятельности, — масштабы 
которой, стоит заметить, в нынешнем году вырос-
ли более чем вдвое, установив новый с 2017 года 
рекорд, — насилия со стороны поселенцев, роста 
числа вооруженных нападений со стороны пале-
стинцев, операций израильских сил безопасности, 
быстро ухудшающейся финансовой и экономиче-
ской ситуации, а также сложностей у Палестинской 
администрации в связи с преодолением этих про-
блем. Большая часть этих тенденций сохраняется и 
усиливается. 

8 декабря израильские войска убили шестерых 
палестинцев, включая 14-летнего ребенка и мест-
ного командира связанной с ФАТХ группировкой 
«Батальоны мучеников Аль-Аксы», во время опера-
ции в лагере беженцев Аль-Фараа, которая привела 
к перестрелке с вооруженными палестинцами. 
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В период с 12 по 14 декабря и с 16 по 17 де-
кабря в лагере беженцев Дженин и в Тулькарме 
соответственно прошли две крупномасштабные 
израильские операции. В ходе этих операций 
произошли перестрелки с вооруженными пале-
стинцами, Израиль наносил удары с применени-
ем беспилотных летательных аппаратов и провел 
поисковые операции. В Тулькарме бульдозерами 
ЦАХАЛ был нанесен значительный ущерб инфра-
структуре. Семнадцать палестинцев были убиты, 
десятки арестованы. 

Финансовое положение Палестинской адми-
нистрации оставалось крайне неустойчивым на 
фоне более широких экономических проблем на 
Западном берегу. Около 150 000 палестинских ра-
бочих не могут попасть на свои рабочие места с 
тех пор, как Израиль ввел строгие ограничения на 
въезд после нападений, совершенных 7 октября. 

Я по-прежнему обеспокоен более широкими 
последствиями войны в сектор Газа и риском эска-
лации в регионе. Ежедневные перестрелки через 
«голубую линию» продолжаются, и риск просчета 
и эскалации представляет серьезную угрозу ре-
гиональной стабильности. Крайне важно, чтобы 
Ливан не был втянут в региональный конфликт и 
чтобы стороны вернулись к соблюдению режима 
прекращения боевых действий в рамках резолю-
ции 1701 (2006). 

Тем временем в Красном море в Йемене хуси-
ты нападают на множество судов, высаживая на 
них абордажные группы, а также применяя бое-
вые беспилотники и ракеты. В результате ударов 
было повреждено несколько судов, а другие удары 
удалось пресечь военно-морским силам Соеди-
ненных Штатов и других стран региона, что вы-
звало опасения по поводу безопасности судоход-
ства через эту жизненно важную торговую арте-
рию. По сообщениям, четыре крупные судоходные 
компании дали своим судам указания не использо-
вать проходящие через Красное море маршруты, 
а власти израильского порта Эйлат сообщили о 
80-процентном падении доходов с момента начала 
нападений. 

Хочу поделиться рядом соображений относи-
тельно выполнения в отчетный период положений 
резолюции 2334 (2016). 

Акты насилия, произошедшие в Израиле и 
на оккупированной палестинской территории с 
7 октября, особенно в секторе Газе и вокруг нее, 
потрясли весь регион и, что самое трагичное, на-
рушили ход жизни миллионов палестинцев и 
израильтян. 

Решительно осуждаю отвратительные воору-
женные нападения ХАМАС и других сторон на 
Израиль. Ничто не может оправдать совершенные 
акты террора и преднамеренные убийства, нанесе-
ние увечий и похищения гражданских лиц и других 
пользующихся защитой ли. Рассказы о нападениях 
свидетельствуют о жестокости, которую невозмож-
но понять и принять. Я потрясен сообщениями о 
случаях сексуального насилия во время нападений. 
Их необходимо тщательно расследовать, а вино-
вные должны предстать перед судом. 

Неизбирательные ракетные обстрелы израиль-
ских населенных пунктов, которые продолжаются 
по сей день, являются нарушением международно-
го гуманитарного права и должны быть полностью 
прекращены. 

Приветствую освобождение 110 израильских и 
иностранных заложников и вновь заявляю, что все 
остальные заложники должны быть немедленно и 
безоговорочно освобождены в соответствии с резо-
люцией 2712 (2023). 

Масштабы военных действий между Израилем 
и ХАМАС, а также количество смертей и масштаб 
разрушений в секторе Газе являются беспреце-
дентными и вызывают невыносимую боль. Без-
оговорочно осуждаю убийство гражданских лиц в 
секторе Газа, включая женщин и детей. Скорблю о 
гибели каждого гражданского лица, в том числе 131 
сотрудника Организации Объединенных Наций — 
это самое большое число погибших в ходе одного 
инцидента в истории Организации. 

Я по-прежнему серьезно обеспокоен послед-
ствиями продолжающихся боевых действий для 
гуманитарной ситуации в секторе Газа. Нынешние 
условия делают невозможным проведение полно-
ценных гуманитарных операций. 

Я также глубоко обеспокоен эскалацией на-
пряженности на оккупированном Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим. Интенсивные бое-
столкновения между палестинцами и израильски-
ми силами безопасности, преимущественно в рам-
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ках израильских операций, привели к чрезвычайно 
большому числу погибших и арестованных. Вновь 
заявляю, что силы безопасности должны проявлять 
максимальную сдержанность и применять смерто-
носную силу только в тех случаях, когда это абсо-
лютно необходимо для защиты жизни людей. 

Я встревожен кровавыми нападениями, совер-
шаемыми израильскими поселенцами на палестин-
цев и палестинцами на израильтян на оккупирован-
ном Западном берегу и в Израиле. Все виновные в 
совершении актов насилия должны быть привлече-
ны к ответственности и незамедлительно переданы 
в руки правосудия. Я потрясен тем, что во многих 
случаях официальные лица одобрительно отзыва-
лись о насилии и подстрекали к убийству мирных 
жителей. Такая риторика омерзительна, и лидеры 
всех сторон должны однозначно отказаться от нее. 
Лидеры обязаны четко и ясно осуждать акты терро-
ра и насилия, совершаемые непосредственно про-
тив гражданского населения. 

Я по-прежнему глубоко обеспокоен непрекра-
щающимся расширением израильских поселений 
на оккупированном Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, препятствующим досту-
пу палестинцев к их земле и ресурсам и угрожа-
ющим жизнеспособности будущего независимого 
палестинского государства. Повторяю, что строи-
тельство израильских поселений представляет со-
бой вопиющее нарушение резолюций Организации 
Объединенных Наций и норм международного пра-
ва, и я призываю правительство Израиля немедлен-
но прекратить всю поселенческую деятельность. 

Война стала очередным трагическим и тяже-
лым напоминанием о том, что альтернативы леги-
тимному политическому процессу, который позво-
лил бы решить основные вопросы, лежащие в осно-
ве конфликта, не существует. На этом важном этапе 
необходимо дать сторонам давно откладывавшую-
ся возможность вернуться на политический путь 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Настоятельно при-
зываю израильтян, палестинцев, государства реги-
она и международное сообщество в целом работать 
сообща над достижением этой цели. Усилия Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке этой 
цели уже начались в рамках активных консульта-
ций в регионе. Наша работа должна продолжаться. 

Организация Объединенных Наций по-
прежнему готова оказывать поддержку палестин-
цам и израильтянам в прекращении оккупации 
и урегулировании конфликта согласно нормам 
международного права, соответствующим резо-
люциям Организации Объединенных Наций и 
двусторонним соглашениям в целях реализации 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств — Израиля и независимого, де-
мократического, жизнеспособного и суверенного 
палестинского государства, неотъемлемой частью 
которого является сектор Газа, — живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности в пределах без-
опасных и признанных границ, существовавших до 
1967 года, с Иерусалимом в качестве столицы обо-
их государств. 

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Веннесланна за его сообщение. 

Слово предоставляется генерал-майору Гоша. 

Генерал-майор Гоша (говорит по-английски): 
Благодарю за возможность выступить в Совете 
Безопасности и поделиться мнением Органа Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия (ОНВУП) о поло-
жении на Ближнем Востоке. 

События субботы, 7 октября, застали врасплох, 
шокировали и потрясли всех, а конфликт, который 
они спровоцировали в регионе, не утихает до сих 
пор. Поскольку ОНВУП непосредственно не при-
сутствует в секторе Газа или на юге Израиля, со-
трудники ОНВУП не могли непосредственно на-
блюдать за событиями 7 октября или развитием со-
бытий после них. Однако эти события, безусловно, 
повлияли на нашу деятельность и развитие ситуа-
ции в регионе. 

ОНВУП был создан 75 лет назад. 29 мая 
1948 года Совет призвал к прекращению военных 
действий в Палестине в соответствии с резолюци-
ей 50 (1948). За соблюдением перемирия должен 
был следить посредник Организации Объединен-
ных Наций, которому помогала группа военных 
наблюдателей, получившая название Орган Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия — первая миро-
творческая миссия в истории Организации Объеди-
ненных Наций. 
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В 1949 году, после подписания четырех согла-
шений о перемирии между Израилем и каждым из 
его арабских соседей — Египтом, Иорданией, Ли-
ваном и Сирийской Арабской Республикой — Со-
вет объявил о выполнении задач посредничества и 
передал функции наблюдения за выполнением ус-
ловий соглашений о перемирии начальнику штаба 
ОНВУП. Кроме того, ОНВУП было поручено ока-
зывать сторонам помощь с их выполнением и со-
блюдением вплоть до мирного урегулирования 
будущего статуса Палестины. Этот состоящий из 
двух частей мандат лежит в основе присутствия 
ОНВУП и выполняется по сей день, во-первых, пу-
тем направления военных наблюдателей-специали-
стов для поддержания безоговорочного прекраще-
ния огня и, во-вторых, путем поддержания тесных 
связей с принимающими странами в регионе. 

На оперативном уровне с 8 октября происходят 
многочисленные нарушения режима прекращения 
огня с пересечением «голубой линии» — между 
Израилем и Ливаном, а также на Голанах между 
Израилем и Сирийской Арабской Республикой. Во-
енные наблюдатели ОНВУП, входящие в состав 
Группы наблюдателей в Ливане (ГНЛ) и Группы 
наблюдателей на Голанских высотах (ГНГ), нахо-
дящихся под оперативным контролем Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Лива-
не (ВСООНЛ) и Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением соответ-
ственно, приняли надлежащие и адаптированные 
к ситуации меры обеспечения безопасности. Они 
продолжают выполнять важнейшую роль, обеспе-
чивая четкое предоставление военной отчетности, 
наблюдение, расследование нарушений режима 
прекращения огня и проведение инспекций на Го-
ланах. Кроме того, представляемая ими информа-
ция помогает поддерживать связь со сторонами, в 
том числе в целях снижения напряженности. 

В течение последних нескольких недель меры 
по адаптации касались главным образом логисти-
ки, безопасности, а также ротации и развертыва-
ния персонала. С 8 октября закрыты используемые 
ОНВУП военные контрольно-пропускные пун-
кты между Израилем и Ливаном, а также между 
оккупированными Израилем Голанами и контро-
лируемыми Сирией Голанами. Вместе с тем были 
заблокированы пункты доступа к закрытым наблю-
дательным пунктам, расположенным сразу за тех-
ническим заграждением Армии обороны Израиля 

на Голанах, что препятствует осуществлению ро-
тации и материально-техническому обеспечению. 
Благодаря конструктивному диалогу со сторонами 
ОНВУП удалось обеспечить минимально необхо-
димую поддержку и безопасность для развернутых 
военных наблюдателей. 

На юге Ливана, где наблюдается явная эскала-
ция напряженности, военные наблюдатели ОНВУП 
из ГНЛ по-прежнему ежедневно осуществляют па-
трулирование «голубой линии», идя на взвешенный 
риск. В рамках более широкой проводимой ВСО-
ОНЛ работы такое международное присутствие 
способствует тому, что стороны воздерживаются от 
активных боевых действий. Наши военные наблю-
датели из числа женщин играют ключевую роль в 
налаживании контактов с местными женщинами 
и детьми во всех районах, где развернуты силы 
ОНВУП, с учетом того, что нашей миссии удалось 
добиться образцовых результатов: на долю женщин 
в ней приходится 22 процента сотрудников. В по-
вседневные функции военных наблюдателей ОН-
ВУП входит взаимодействие с местным населени-
ем, местными лидерами и военным командованием. 
В связи с этим хочу добавить, что их присутствие в 
условиях нынешней напряженности на юге Ливана 
дарует местным жителям надежду. 

Наряду с работой военных наблюдателей на ли-
нии прекращения огня ОНВУП обеспечивает функ-
ционирование отделения связи в Каире, Бейруте 
и Дамаске, а также в Иерусалиме для Иордании и 
Израиля. Мандат ОНВУП на поддержание регио-
нальных связей позволяет миссии анализировать и 
решать сложные вопросы, особенно те, которые не 
входят в сферу компетенции других действующих 
в регионе миссий, будь то миссии по поддержа-
нию мира или специальные политические миссии. 
Он позволяет нам также поддерживать непосред-
ственный контакт с пятью сторонами, передавать 
сообщения и устанавливать тактические меры по 
укреплению доверия, причем хочу подчеркнуть 
особую эффективность такого контакта со всеми 
пятью сторонами. Я говорил об этом много раз с 
7 октября. В каждой из столиц пяти стран пребы-
вания ОНВУП, которые я посетил, власти подели-
лись своим мнением о ситуации в регионе, а также о 
режиме прекращения огня, поддержанию которого 
способствует ОНВУП посредством ГНЛ и ГНГ. 
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Например, официальные лица и Израиля, и 
Ливана сообщили мне о своей готовности повы-
сить уровень безопасности в районе «голубой ли-
нии» и эффективность выполнения резолюции 1701 
(2006). Что касается Голан, то и Израиль, и Сирия 
сообщили мне о своем твердом желании соблюдать 
перемирие. Они поделились также своими опасени-
ями и ожиданиями от системы поддержания мира. 
Разумеется, я довел эту информацию до сведения 
сторон и своих коллег по Организации Объединен-
ных Наций, поскольку она имеет отношение к об-
щим усилиям Организации Объединенных Наций 
по установлению мира в регионе. В ходе общения 
я систематически пытался разрядить потенциально 
опасные ситуации, прояснить позиции и заверить 
собеседников, что передам их сообщения. Это всег-
да хорошо воспринималось сторонами. 

В заключение следует отметить, что ОНВУП 
продолжает выполнять свой региональный ман-
дат. Совет может быть уверен, что ОНВУП — это 
миссия, в рамках которой активно действуют на-
циональные и международные, а также военные и 
гражданские сотрудники из числа женщин и муж-
чин, оставаясь верными концепции невооруженной 
миссии военных наблюдателей, функционирующей 
с согласия пяти сторон. По мере развития регио-
нальной ситуации будем и впредь содействовать 
всеобъемлющему, справедливому и мирному уре-
гулированию ситуации на Ближнем Востоке в со-
ответствии с мандатами, возложенными на нас 
Советом. 

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю генерал-майора Гоша за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Благодарю Специального коор-
динатора Веннесланна и главу миссии и начальника 
штаба Органа Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий переми-
рия генерал-майора Гоша за их сообщения. 

На протяжении нескольких дней и недель мы 
поделились многими своими мыслями на эту тему, 
но и чуть позже сегодня нам будет что сказать. 
Впрочем, сейчас стоит вновь напомнить о том, что 
необходимо осудить зверства, совершенные ХА-
МАС 7 октября; что нужно добиваться справедли-

вости в интересах жертв ужасающего сексуального 
насилия, совершенного ХАМАС в тот день и по-
сле него; что израильтяне и по сей день подверга-
ются ракетным обстрелам, совершаемым ХАМАС 
с использованием объектов гражданской инфра-
структуры Газы и направленным против мирных 
жителей Израиля; что следует обеспечить защиту 
гражданского населения; что гуманитарная по-
мощь должна поставляться тем, кто в ней остро 
нуждается; что в интересах безопасности как изра-
ильтян, так и палестинцев нельзя допустить, чтобы 
ХАМАС контролировал Газу; что Израиль имеет 
право защищать свой народ от терроризма; что ре-
гиональные субъекты, включая хуситов, не должны 
использовать конфликт и расширять его масшта-
бы; что необходимо поддержать Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, что для этого Соединенные Штаты выделили 
более 422 млн долл. США в ответ на его призыв в 
2023 году; и что в конечном счете все мы должны 
добиваться урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, которое 
является единственной основой для действительно 
устойчивого мира. 

Конечно, как подчеркнул Специальный коор-
динатор Веннесланн, произошедшие на Западном 
берегу за последний год события лишь отдалили 
от нас такую перспективу. Сюда относится продол-
жающееся строительство поселений на Западном 
берегу, которое подрывает возможность создания 
палестинского государства. Сюда относится также 
резкая и вызывающая тревогу активизация насилия 
со стороны поселенцев, особенно потому, что даже 
до произошедшего 7 октября нападения ХАМАС 
2023 год стал самым смертоносным для палестин-
цев на Западном берегу с 2005 года. 

Соединенные Штаты осуждают эти жестокие 
нападения. На наш взгляд, необходимо привлечь 
виновных к ответственности. Как объявил государ-
ственный секретарь Блинкен в начале этого месяца, 
мы будем и впредь запрещать выдачу виз экстреми-
стам, подрывающим мир, безопасность и стабиль-
ность на Западном берегу. Мы уже проводим эту 
политику в отношении десятков людей и их семей. 
И мы неоднократно обращали внимание израиль-
ского правительства на то, что оно тоже должно 
активизировать усилия для расследования случаев 
насилия и привлечения к ответственности совер-

6/23 23-41196 



23-41196 7/23 

19/12/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9513 

 

  

    
       

     
 
 
 

 

 

 
      

 

 

 
 

        

     
 
 

       

 

 

 
 

     

 
 
 

       

 
 

 
  

 

 
          

 

 

 

     
   

 

     

    

 
    

 
 

 
 

 

   
     

      
      

     

шивших его экстремистски настроенных поселен-
цев. Более того, израильские официальные лица не 
должны подпитывать насилие с помощью подстре-
кательств и унижающей человеческое достоинство 
риторики, поскольку мы уже убедились, что слова 
имеют последствия, не только на Западном берегу, 
но и во всем мире. За последние два месяца мы ста-
ли свидетелями всплеска антисемитизма и исламо-
фобии как в Интернете, так и в наших общинах, в 
том числе даже здесь в Нью-Йорке, где всего в не-
скольких кварталах к северу продавец халяльных 
продуктов столкнулся с ужасной травлей фанати-
ков, а за рекой, в Бруклине, еврейский мужчина был 
жестоко избит прямо перед своим домом. Ритори-
ка имеет значение, и нужно принять дополнитель-
ные меры во избежание такой опасной тенденции к 
обесчеловечиванию. 

Сегодня я хочу затронуть еще две темы. 

Первая касается того, с чем сталкиваются те, 
кто освещает события в регионе, поскольку сегод-
ня журналисты не просто наблюдают за происхо-
дящим. Они испытывают на себе всю тяжесть си-
туации. Многие потеряли членов семьи, включая 
корреспондента «Аль-Джазиры» Ваэля ад-Дахдуха, 
который сам был ранен на прошлой неделе. Другие 
были вынуждены покинуть свои дома или полу-
чили серьезные травмы при исполнении служеб-
ных обязанностей. Погибло слишком много людей, 
и поэтому этот период стал самым смертоносным 
для журналистов за всю историю. Сложно назвать 
более благородные призвания, чем говорить прав-
ду. Слова журналистов влияют на сердца и умы и 
побуждают людей к действию. И сейчас необходи-
мо прилагать больше усилий для обеспечения их 
защиты. 

Последнее замечание, на котором я хочу за-
кончить свое выступление, касается заложников. 
В начале этой недели в нашем представительстве 
состоялась встреча с молодыми израильтянами, 
родственники которых до сих пор находятся в пле-
ну в Газе. Они пришли к нам, чтобы рассказать о 
близких им людях, и мы пообещали, что передадим 
эти рассказы Совету и всему миру. Мы выслушали 
Амита и Майкла Леви, сестру которых, Нааму, по-
хитил ХАМАС. Многие из нас видели видеозапись, 
на которой ее в окровавленной одежде и со связан-
ными руками под дулом пистолета заталкивают в 
джип. Однако многие из нас не знают биографию 

Наамы, в частности тот факт, что она была акти-
висткой движения за мир, которая налаживала свя-
зи с палестинцами, пытаясь наметить путь к более 
светлому будущему. Она мечтала стать дипломатом 
и, возможно, даже сидеть в этом зале. Ее улыбки не 
хватает каждый день. Мы будем и дальше расска-
зывать о Нааме и о каждом из заложников до тех 
пор, пока они не вернуться домой и пока Амит и 
Майкл не смогут снова обнять свою сестру. 

Мы должны дать волю душевной боли всех сто-
рон и всех тех, чьи жизни были нарушены и раз-
рушены в результате конфликта, который ХАМАС 
начал, который он возобновил после недельной гу-
манитарной паузы и который он может вновь пре-
кратить, просто освободив заложников. Давайте же 
будем добросовестно работать, чтобы положить ко-
нец этому циклу насилия и посеять семена прочно-
го мира, на благо всех тех, кто пострадал в Израиле, 
в Газе, на Западном берегу и по всему миру. 

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального координатора Веннес-
ланна за предоставленную нам актуальную инфор-
мацию и генерал-майора Гоша за представленные 
нашему вниманию сведения о полезной работе Ор-
гана Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за выполнением условий перемирия. 

Япония выражает свою серьезную обеспокоен-
ность в связи с обострением гуманитарного кри-
зиса в Газе. В результате возобновления боевых 
действий, последовавшего за нарушением гумани-
тарной паузы, воздушные удары и наземная опера-
ция, особенно в южной части сектора Газа, привели 
к значительному числу жертв среди гражданского 
населения. Общее число погибших в Газе прибли-
жается к 20 000, и две третьих жертв, по сообщени-
ям, составляют женщины и дети. Нужно положить 
этому конец. 

Помещения Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
уже не вмещают всех перемещенных палестинцев, 
масштабы голод растут вызывающими тревогу тем-
пами, а инфекционные заболевания стремительно 
распространяются. По словам Генерального комис-
сара БАПОР Лаццарини, люди повсеместно нахо-
дятся в отчаянии, голодают и испытывают страх. 
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Крайне важно, чтобы Израиль соблюдал нормы 
международного права, в том числе международ-
ного гуманитарного права, чтобы не допустить на-
несения вреда ни в чем не повинному гражданско-
му населению и основным объектам гражданской 
инфраструктуры. Кроме того, Япония призывает 
все стороны действовать добросовестно в соответ-
ствии с резолюцией 2712 (2023). 

Объемы помощи, поступающий через кон-
трольно-пропускной пункт в Рафахе, совершенно 
не соответствуют потребностям. Мы отмечаем, 
что контрольно-пропускной пункт в Керем-Шало-
ме наконец-то открыт для прямых поставок гума-
нитарной помощи в сектор Газа. Для многих это 
станет жизненно необходимым источником помо-
щи, но, как нам сообщил Специальный координа-
тор, его по-прежнему недостаточно для удовлет-
ворения существующих потребностей. 

За пределами Газы сохраняется серьезный 
риск того, что весь регион окажется охвачен кон-
фликтом. Один неверный шаг и продолжающиеся 
столкновения вблизи северной границы Израиля 
могут легко привести к эскалации. Пуски ракет и 
нападения со стороны хуситов приводят к значи-
тельным перебоям в мировом судоходстве и созда-
ют угрозу безопасности на море в регионе. Особую 
обеспокоенность вызывает ситуация с зафрах-
тованным японской компанией судном «Galaxy 
Leader», которое было захвачено хуситами и уже 
почти месяц удерживается вместе с его многона-
циональным экипажем. Настоятельно призываем 
хуситов к немедленному и безоговорочному осво-
бождению судна и его экипажа. 

Тем временем на Западном берегу мы с тре-
вогой наблюдаем за ростом масштабов насилия 
со стороны поселенцев и нападений на израиль-
тян и поселенцев, которые приводят к обостре-
нию обстановки. Япония вновь призывает Изра-
иль воздержаться от продолжения поселенческой 
деятельности, которая представляет собой явное 
нарушение международного права и противоре-
чит резолюциям Совета Безопасности по этому 
вопросу. 

В заключение хочу сказать, что международ-
ное сообщество должно приложить все усилия, 
чтобы как можно скорее облегчить страдания на-
селения Газы и положить конец этой трагедии. 
Мы не можем больше закрывать глаза на корен-

ные причины затянувшегося израильско-пале-
стинского конфликта. Израиль и независимое па-
лестинское государство должны жить бок о бок в 
условиях мира и безопасности. Мы должны при-
слушаться к звучащим по всему миру призывам 
к решительным действиям для реализации всех 
этих чаяний. У нас просто нет выбора, настало 
время действовать. 

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Я хотел бы также поблагодарить Спе-
циального координатора Веннесланна и генерал-
майора Гоша за их сообщения. 

Бразилия глубоко сожалеет о том, что резолю-
ция 2334 (2016) по-прежнему не выполняется, что 
лишь усугубляет негативные тенденции, ставящие 
под угрозу возможность урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. К сожалению, так происходит почти со 
всеми резолюциями, принятыми Советом Безопас-
ности по израильско-палестинскому конфликту, не 
говоря уже о тех, на которые было просто наложено 
вето. 

В то время как мир с изумлением и бессилием 
наблюдает за ужасающими человеческими жерт-
вами непрекращающейся войны в Газе, поселенче-
ская деятельность, противоречащая международ-
ному праву, неизменно и неумолимо продолжается 
и расширяется на всей оккупированной палестин-
ской территории, что представляет собой вопию-
щее нарушение международного права и проявле-
ние неуважения к авторитету Совета. Мы глубоко 
обеспокоены ростом числа случаев выселения па-
лестинцев из их домов в результате поселенческой 
деятельности, и ситуация только усугубилась после 
террористических нападений на Израиль 7 октября, 
наряду с усилением насилия со стороны поселенцев 
на Западном берегу. Участились случаи насилия со 
стороны государства, и не только в Газе. На пале-
стинских землях, в том числе в Восточном Иеру-
салиме, стали еще чаще сносить дома, выселять из 
них людей и совершать другие нападения на пале-
стинцев и их домохозяйства. 

В последнем докладе Генерального секретаря о 
выполнении резолюции 2334 (2016) содержится на-
поминание о серьезности ситуации, в том числе об 
ошеломляющем числе жертв и масштабах вызван-
ных войной разрушений. Беспрецедентный уровень 
насилия и разрушений в регионе, в котором и без 
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того наблюдается серьезная нестабильность, за по-
следний отчетный период стал причиной гибели 
рекордного числа израильтян и палестинцев за всю 
историю этого 75-летнего конфликта. 

Должностные лица Организации Объединен-
ных Наций, в том числе Генеральный секретарь, 
также предупреждали нас о неминуемом крахе гу-
манитарной системы в секторе Газа в результате 
военных операций, ставящих под угрозу безопас-
ность гуманитарных сотрудников, и решений об 
ограничении размера гуманитарной помощи, кото-
рую получают нуждающиеся в ней лица. Наша не-
способность откликнуться на их призыв о помощи 
и добиться прекращения огня и увеличения объема 
гуманитарной помощи привела к гибели еще боль-
шего числа ни в чем не повинных людей. 

Своими медленными действиями Совет слиш-
ком долго потворствует этому нескончаемому ци-
клу насилия и беззакония. Из-за нашей неспособно-
сти не только принимать значимые резолюции, но и 
обеспечивать выполнение уже принятых решений 
создалось впечатление, что единственный закон, 
который имеет значение на Ближнем Востоке, — 
это право сильного. 

Такое положение дел не отвечает ничьим инте-
ресам. Напротив, это лишь порождает дальнейшее 
насилие и недовольство. Это также провоцирует не-
уважение к закону и приводит к неверию в способ-
ность международного сообщества выполнить свое 
обещание и обязательства добиться урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств — Израиля и жизнеспособного го-
сударства Палестина, — живущих бок о бок в мире 
и безопасности в пределах взаимно согласованных 
и международно признанных границ. 

Сейчас наша коллективная обязанность по со-
действию установлению прочного мира на Ближ-
нем Востоке заключается в обеспечении соблю-
дения международного права всеми сторонами 
израильско-палестинского конфликта, включая за-
щиту гражданского населения, немедленное и без-
оговорочное освобождение заложников и доставку 
гуманитарной помощи на оккупированную пале-
стинскую территорию в целом, за счет обеспечения 
справедливости, подотчетности и примирения, в 
том числе путем прекращения израильской оккупа-
ции, начавшейся в 1967 году, и соблюдения всех со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего хотела бы поблагода-
рить Специального координатора Тура Веннесла-
на и генерал-майора Патрика Гоша за их участие в 
этом заседании. Благодарим их за огромные усилия 
по обеспечению соблюдения международного гу-
манитарного права и прав человека, а также за вза-
имодействие со всеми региональными субъектами 
с целью избежать эскалации в регионе. 

Как напоминает в своем последнем докладе Ге-
неральный секретарь (S/2023/458), в резолюции 2334 
(2016) осуждаются «все акты насилия в отношении 
гражданских лиц, включая акты террора, а также 
все акты провокаций и разрушения», равно как и 
подстрекательство к насилию. В этой связи Швей-
цария осудила теракты, совершенные ХАМАС 7 ок-
тября, и с тех пор призывает к немедленному и без-
оговорочному освобождению заложников. В своем 
докладе Генеральный секретарь также решительно 
осуждает эти террористические акты, включая за-
хват заложников и акты сексуального насилия, со-
вершенные ХАМАС во время нападений. 

С тех пор тысячи мирных жителей трагически 
погибли в Израиле и еще больше — на оккупиро-
ванной палестинской территории. Риск распростра-
нения конфликта в регионе по-прежнему реален, о 
чем свидетельствует растущая напряженность по 
обе стороны «голубой линии». 

Ситуация на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме также свидетельствует об этом. Чис-
ло погибших мирных жителей достигло пугающе и 
беспрецедентно высокого уровня еще до 7 октября. 
С тех пор уровень насилия вырос, и, по данным Ор-
ганизации Объединенных Наций, было убито более 
250 палестинцев, четверть из них — дети. Более 
двух третей из них погибли во время израильских 
операций, в том числе во время воздушных ударов 
и рейдов, особенно в лагерях Тулькарма, Дженин и 
Балата. 

Швейцария призывает Израиль соблюдать 
свои обязательства по международному праву во 
время таких операций. В частности, применение 
силы должно отвечать критериям необходимости 
и соразмерности, и при этом необходимо защи-
щать право каждого человека на жизнь и личную 
неприкосновенность. 
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Осуждаем также акты насилия, совершаемые 
поселенцами против палестинских гражданских 
лиц, которые усугубляют царящую гнетущую об-
становку на Западном берегу и которые привели 
с 7 октября к гибели нескольких палестинцев, на-
сильственному перемещению более тысячи граж-
данских лиц и разрушению критически важных 
объектов инфраструктуры. Эскалация насилия 
неприемлема. 

Швейцария напоминает об обязательствах Из-
раиля по международному праву, включая обяза-
тельство защищать гражданское население. В усло-
виях практически полной безнаказанности необхо-
димо проводить независимые расследования всех 
нарушений международного права, чтобы привлечь 
виновных к ответственности. Кроме того, израиль-
ские поселения на оккупированной палестинской 
территории являются незаконными по междуна-
родному гуманитарному праву, о чем говорится в 
резолюции 2334 (2016). Как оккупирующая держа-
ва, Израиль должен воздерживаться от принятия 
мер, которые приведут к необратимым изменениям 
на палестинской территории. 

Сегодня в секторе Газе гражданское население 
не защищено, и объемов помощи по-прежнему не 
хватает. Необходимо увеличить объемы помощи, 
осознать ее важность и, прежде всего, создать необ-
ходимые условия для ее эффективного распределе-
ния по всему сектору Газа. Приветствуем открытие 
контрольно-пропускного пункта в Керем-Шаломе 
и рассчитываем, что это позволит доставлять гу-
манитарные и коммерческие грузы различными 
путями. 

Учитывая катастрофическую гуманитарную 
ситуацию в секторе Газа и реальный риск краха 
общественного порядка, мы надеемся, что Совет 
сможет выполнить возложенную на него ответ-
ственность и выступить в поддержку нуждающего-
ся гражданского населения сектора Газа. 

Признавая право Израиля обороняться и обе-
спечивать свою безопасность, мы призываем сто-
роны конфликта соблюдать международное гума-
нитарное право, в частности выполнять свои обя-
зательства при ведении боевых действий и соблю-
дать принципы соразмерности, избирательности и 
предосторожности в любых обстоятельствах. 

Мы обязаны поддерживать любой процесс, 
который способствует миру и безопасности. Не-
обходимо обеспечить полноценное, равноправное 
и значимое участие палестинских и израильских 
женщин. Урегулирование в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств — это един-
ственный основополагающий способ обеспечить 
мир и стабильность в регионе. Мы должны помочь 
восстановить фундамент для существования двух 
демократических государств — Израиля и Пале-
стины, неотъемлемой частью которой является сек-
тор Газа, — живущих бок о бок, в мире, в пределах 
безопасных и признанных границ. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик выражает признательность 
Эквадору, председательствующему в Совете, за ор-
ганизацию этого заседания по положению на Ближ-
нем Востоке, включая палестинский вопрос. Вы-
ражаем искреннюю благодарность докладчикам — 
Специальному координатору по ближневосточному 
мирному процессу г-ну Туру Веннесланну и на-
чальнику штаба Органа Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению за выполнением усло-
вий перемирия генерал-майору Патрику Гоша — за 
их содержательные сообщения о ближневосточном 
мирном процессе. 

Наряду с другими членами Совета, Мозамбик 
выражает серьезную озабоченность по поводу си-
туации на оккупированной палестинской терри-
тории. В частности, мы выделили несколько кри-
тически важных вопросов, таких как расширение 
поселений, насилие в отношении гражданского 
населения, провокационные высказывания и дру-
гие провокации, устраиваемые сторонами. Все эти 
действия являются грубыми нарушениями между-
народного права, способствуют обострению на-
пряженности и препятствуют установлению мира 
в регионе. 

Крайне важно, чтобы все заинтересованные 
стороны проявляли максимальную сдержанность, 
уделяли первостепенное внимание диалогу и рабо-
тали над снижением напряженности. Международ-
ное сообщество должно продолжать выступать за 
справедливое и мирное урегулирование этого дав-
него конфликта. 

Мы глубоко обеспокоены обострением гумани-
тарного кризиса в секторе Газа. Продолжающийся 
конфликт между израильскими войсками и пале-
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стинскими вооруженными группировками усу-
губил ситуацию, в результате чего тысячи людей 
остро нуждаются в помощи. Признавая сложив-
шуюся на местах ситуацию, Мозамбик высоко оце-
нивает неустанные усилия всех заинтересованных 
сторон и международного сообщества по продви-
жению вперед мирного процесса. 

В связи с этим приветствуем ряд инициатив, в 
том числе встречи на высоком уровне, организован-
ные Иорданией, Египтом, Катаром, Объединенны-
ми Арабскими Эмиратами, Саудовской Аравией, 
Соединенными Штатами Америки, мусульмански-
ми и арабскими лидерами, Организацией ислам-
ского сотрудничества и Лигой арабских государств 
для урегулирования нынешнего кризиса. 

Не менее важна демонстрация доброй воли 
обеими сторонами. В связи с этим первостепенное 
значение имеет немедленное освобождение залож-
ников. Давайте вместе работать над объявлением 
гуманитарной паузы и деэскалацией конфликта, с 
тем чтобы сохранить жизни людей и отстоять чело-
веческое достоинство. 

Учитывая тяжесть ситуации, призываем к не-
медленному выполнению резолюции 2712 (2023) 
в целях своевременной доставки жизненно важ-
ных товаров и услуг для обеспечения благополу-
чия и защиты гражданского населения, особенно 
женщин и детей. Необходимо срочно расширить 
и улучшить гуманитарный доступ в Газу. На кону 
стоят жизни людей, и мы обязаны помочь тем, кто 
находится в самом уязвимом положении, включая 
детей и женщин. 

На наш взгляд, только немедленное прекра-
щение боевых действий позволит обеспечить без-
опасный, беспрепятственный гуманитарный до-
ступ и доставку жизненно необходимой помощи 
отчаявшемуся гражданскому населению. Поэтому 
Мозамбик полностью поддерживает предложение 
Генерального секретаря о создании механизма на-
блюдения для подтверждения гуманитарного ха-
рактера поставок помощи в Газу. Считаем, что это 
ускорит доставку гуманитарной помощи. 

Позиция Мозамбика в отношении палестино-
израильского конфликта хорошо известна и ос-
новывается на его убежденности в том, что осно-
вой для достижения прочного мира и гармонии в 
регионе по-прежнему остается урегулирование в 

соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Для этого необходимы общие усилия 
обеих конфликтующих сторон, осуществляемые 
при поддержке международного сообщества в со-
ответствии с резолюциями 242 (1967) и 2334 (2016). 
Настоятельно призываем стороны продолжать кон-
структивный диалог для достижения этой цели, со-
блюдая при этом принцип сосуществования двух 
государств. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): В Газе разворачивается гума-
нитарная катастрофа, и нет никаких признаков об-
легчения тяжелых страданий ни в чем не повинных 
палестинских гражданских лиц. Израиль расплачи-
вается за ужас жестоких терактов 7 октября. ХА-
МАС по-прежнему удерживает в заложниках более 
130 человек, и как раз сегодня утром я встречался 
с родителями одной девочки, которая все еще на-
ходится в заложниках; их слова надолго останутся 
в моей памяти. 

Как сказал наш премьер-министр, необходимо 
добиваться устойчивого прекращения огня, что по-
зволит разорвать порочный круг насилия. ХАМАС 
должен прекратить ракетные обстрелы Израиля. 
Все заложники должны быть освобождены. И не-
обходимо обеспечить поставки помощи в Газу. Это 
единственный путь к достижению устойчивого 
мира на основе урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, ко-
торое позволит израильтянам и палестинцам жить 
в условиях мира и безопасности. 

Мы сосредоточены на трех направлениях. 

Во-первых, погибло слишком много мирных 
жителей. Израиль должен действовать целена-
правленно и точно в целях устранения исходящей 
от ХАМАС угрозы и принимать дополнительные 
меры, в достаточной степени проводя различие 
между террористами и гражданскими лицами. 
Нужно обеспечить защиту объектов гражданской 
инфраструктуры в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права. Премьер-министр 
и министр иностранных дел неоднократно обраща-
ли на это внимание Израиля и будут делать это и 
впредь. 

Во-вторых, необходимо и впредь добиваться 
увеличения объемов гуманитарной помощи, по-
ступающей в Газу по как можно большему числу 
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прямых маршрутов. Соглашение об открытии Ке-
рем-Шалома можно только приветствовать; и мы 
надеемся на скорейшее осуществление договорен-
ностей. Израиль должен также немедленно расши-
рить ассортимент разрешенных к ввозу в Газу гума-
нитарных предметов. 

В-третьих, как мы слышали сегодня, в послед-
ние месяцы резко возросло число случаев насилия 
со стороны экстремистски настроенных поселенцев 
на Западном берегу. С 7 октября израильские посе-
ленцы убили восемь палестинцев, в том числе од-
ного ребенка, и по меньшей мере 1257 человек были 
вынуждены покинуть свои дома в результате наси-
лия со стороны поселенцев и ограничений доступа. 
Решительно осуждаем такие враждебные действия, 
которые подрывают перспективы установления 
мира. Запрещаем въезд в Соединенное Королевство 
тем, кто несет ответственность за насилие со сторо-
ны поселенцев, чтобы наша страна не стала домом 
для людей, совершающих подобные акты запугива-
ния. Израиль должен также принять дополнитель-
ные меры, чтобы привлечь к ответственности ви-
новных в насилии поселенцев и прекратить снос и 
конфискацию палестинской собственности. 

Кроме того, вновь обращаемся к Израилю с при-
зывом немедленно и полностью прекратить всю по-
селенческую деятельность на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим и его Нижний акведук. Наша позиция ясна: 
эти поселения являются незаконными по междуна-
родному праву, представляют собой препятствия 
на пути к миру и угрожают физической жизнеспо-
собности и реализации основанного на принципе 
сосуществования двух государств решения, кото-
рое должно быть воплощено в жизнь в целях обе-
спечения справедливости и мира для палестинцев 
и израильтян. 

Г-н Цзюнь Чжан (Китай) (говорит по-
китайски): Благодарю Специального координатора 
Веннесланна и генерал-майора Гоша за их сегод-
няшние сообщения. 

С начала нового витка палестино-израильского 
конфликта прошло почти 80 дней, и более 2 милли-
онов ни в чем не повинных жителей Газы пережи-
вают беспрецедентную гуманитарную катастрофу. 
Благодаря договоренностям, достигнутым прави-
тельствами Объединенных Арабских Эмиратов и 
Египта, 11 декабря я вместе с послами ряда членов 

Совета Безопасности посетил контрольно-пропуск-
ные пункты в Эль-Арише и Рафахе и получил непо-
средственное представление о масштабах гумани-
тарной катастрофы в Газе. 

Египет и другие страны прилагают огромные 
усилия для облегчения гуманитарной ситуации на 
местах, но по-прежнему сталкиваются с многочис-
ленными трудностями. С одной стороны, жители 
Газы не имеют доступа к воде, электричеству, про-
дуктам питания, топливу и лекарственным сред-
ствам; им просто не хватает минимально необходи-
мого для выживания. С другой стороны, большое 
количество грузовиков с помощью стоят в очереди, 
а скопившиеся на складах в Эль-Арише грузы не мо-
гут быть своевременно доставлены нуждающимся. 
Еще большую тревогу вызывает тот факт, что из-
за неизбирательных израильских бомбардировок 
возникает угроза прекращения функционирования 
сети оказания гуманитарной помощи, состоящей из 
ряда учреждений Организации Объединенных На-
ций, которые работают в Газе, и невозможно обе-
спечить безопасность и охрану их персонала. 

В связи с этим Объединенные Арабские Эмира-
ты от имени арабских государств представили текст 
нового проекта резолюции Совета, направленно-
го на устранение препятствий для гуманитарного 
доступа и облегчение гуманитарной катастрофы в 
Газе. Объединенные Арабские Эмираты провели 
обстоятельные консультации с членами Совета по 
проекту текста, прислушались к мнениям и взгля-
дам учреждений Организации Объединенных На-
ций, занимающихся гуманитарной помощью, и за-
ручились поддержкой большинства членов Совета. 
Китай присоединился к числу соавторов проекта 
резолюции. На наш взгляд, ни у одной страны не 
должно быть причин колебаться в отношении этого 
проекта резолюции. Настоятельно призываем соот-
ветствующих членов Совета следовать конструк-
тивному подходу и поддержать Совет в немедлен-
ном принятии значимых и жизненно важных мер. 

Следует отметить, что проект резолюции Объ-
единенных Арабских Эмиратов — это чрезвычай-
ная инициатива, направленная на удовлетворение 
неотложных потребностей, возникших в ходе ны-
нешней гуманитарной катастрофы в Газе. В усло-
виях затянувшегося конфликта в Газе и эскалации 
на Западном берегу Совет должен и впредь играть 
свою надлежащую роль и принимать меры для ско-
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рейшего прекращения огня и боевых действий в це-
лях восстановления мира в регионе и обеспечения 
справедливости и правосудия. 

Во-первых, важнейшим условием остается со-
блюдение режима прекращения огня. Только пре-
кращение огня может предотвратить большие по-
тери среди гражданского населения, в том числе 
среди заложников. Только прекращение огня может 
предотвратить выход регионального конфликта из-
под контроля. И только прекращение огня может 
предотвратить полный подрыв перспектив полити-
ческого урегулирования. Международное сообще-
ство неоднократно подавляющим большинством 
призывало к немедленному прекращению огня в 
Газе, тем не менее Израиль продолжает бомбар-
дировки и обстрелы. Неоднократно объектами во-
енных операций становились школы, больницы, 
мечети, христианские церкви и лагеря беженцев, и 
таким нападениям не может быть оправдания. 

Следует отметить, что увеличение числа жертв 
среди гражданского населения в Газе не приведет 
ни к спасению заложников, ни к повышению без-
опасности какой-либо стороны. Мы настоятель-
но призываем Израиль немедленно изменить свой 
курс действий и прекратить неизбирательные воен-
ные нападения и политику коллективного наказа-
ния в отношении жителей Газы. 

Во-вторых, необходимо сделать все возможное, 
чтобы не допустить выхода ситуации на Западном 
берегу из-под контроля. В то время как внимание 
международного сообщества приковано к Газе, 
на Западном берегу наблюдается эскалация наси-
лия со стороны израильской армии и поселенцев. 
Палестинцы ежедневно подвергаются обыскам, 
арестам и нападениям, частота и интенсивность 
которых ужасают и которые приводят к большо-
му числу жертв среди палестинцев. Деятельность 
по строительству поселений является нарушением 
международного права и резолюции 2334 (2016) и 
продолжает подрывать основы урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Настоятельно призываем Израиль, ок-
купирующую державу, выполнить свои обязатель-
ства по международному праву, прекратить всю 
поселенческую деятельность и окончательно поло-
жить конец насилию со стороны поселенцев, с тем 
чтобы покончить с безнаказанностью. 

В-третьих, необходимо проявить максималь-
ную политическую решимость и добиться возоб-
новления процесса урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств является единствен-
ным способом решить палестино-израильский во-
прос. Таков также общий консенсус членов между-
народного сообщества. Палестино-израильский 
вопрос долгое время не удается решить именно по-
тому, что не было реализовано решение, предусма-
тривающее сосуществование двух государств. 

Мы крайне обеспокоены недавним публич-
ным отказом некоторых политических лидеров от 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств. Китай призывает 
активизировать международные и региональные 
дипломатические усилия с целью подтвердить при-
верженность достижению урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, вновь создать политические возможности 
для такого урегулирования и возобновить прямые 
переговоры между Палестиной и Израилем. Безус-
ловно, любое решение вопроса о Палестине должно 
учитывать волю палестинского народа и законные 
интересы стран региона и должно соответствовать 
основам урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств. 

Китай призывает к организации международ-
ной мирной конференции, которая была бы более 
широкой по своим масштабам и охвату и результа-
ты которой были бы более эффективными, а также 
к разработке графика и «дорожной карты», с тем 
чтобы урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств могло быть дей-
ствительно достигнуто. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю Специального координатора 
Веннесланна за его доклад об осуществлении резо-
люции 2334 (2016). Благодарю также генерал-майо-
ра Патрика Гоша за его сообщение. 

Со времени последнего заседания Совета по этой 
резолюции, состоявшегося в сентябре (см. S/PV.9425), 
ситуация ухудшилась во всех отношениях. Мы явля-
емся свидетелями беспрецедентных масштабов ги-
бели людей и разрушений на оккупированной пале-
стинской территории и в Израиле, последствия кото-
рых, безусловно, будут ощущаться еще долгие годы. 
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В этом году резко увеличилось чисто смертоносных 
и все более серьезных актов насилия против граж-
данского населения в регионе, включая террористи-
ческие акты. Ввиду этого непрекращающегося цик-
ла насилия мы еще больше отдалились от перспек-
тив политического урегулирования этой ситуации, 
чем когда-либо в новейшей истории. К сожалению, 
очевидно, что конфликт в Газе наносит населению 
невообразимый урон. Погибло и было перемещено 
ужасающее число гражданских лиц. Бесчисленное 
множество людей по-прежнему лишены возможно-
сти удовлетворить свои элементарные потребности. 

Мальта подчеркивает, что первостепенное зна-
чение имеет соблюдение норм международного гу-
манитарного права. Все стороны обязаны обеспе-
чивать защиту гражданского населения и объектов 
гражданской инфраструктуры. 

Настоятельно необходимо в значительной сте-
пени увеличить объем поступающей в Газу гумани-
тарной помощи, в том числе за счет открытия новых 
контрольно-пропускных пунктов. Параллельно с 
этим необходимо гарантировать безопасность со-
трудников Организации Объединенных Наций и гу-
манитарных работников, в том числе их помещений. 
Считаем тот факт, что число погибших сотрудников 
гуманитарных организаций и Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот продолжает расти, совершенно неприемлемым. 
Неприемлемы также нападения на религиозные объ-
екты и людей, ищущих в них убежища, равно как и 
число журналистов, убитых в ходе конфликта. 

Мальта подчеркивает, что в настоящее время на-
стоятельно необходимо немедленно добиться гума-
нитарного прекращения огня в целях обеспечения 
необходимой защиты гражданского населения и деэ-
скалации конфликта. 

Мы по-прежнему решительно осуждаем ничем 
не оправданное террористическое нападение ХА-
МАС 7 октября. Также заслуживают осуждения 
неизбирательные ракетные обстрелы и акты сек-
суального насилия. Вновь обращаемся к ХАМАС с 
призывом немедленно и без каких-либо условий ос-
вободить оставшихся заложников в соответствии с 
резолюцией 2712 (2023). Подчеркиваем также, что 
необходимо срочно предоставить гуманитарным ор-
ганизациям доступ к оставшимся заложникам, пока 
они находятся в плену. 

От последствий этого конфликта продолжают 
несправедливо страдать слишком много женщин и 
детей с обеих сторон. Детей похищают, убивают и 
калечат с ошеломляющей частотой. Дети подвер-
гаются повышенному риску недоедания, тяжелых 
заболеваний, обезвоживания и психологических 
травм. Они заслуживают нашей безоговорочной 
защиты. Выражаем признательность сотрудникам 
ЮНИСЕФ и их партнерам за оказание жизненно 
необходимой помощи и психосоциальной поддерж-
ки всем детям, в частности в Газе, в чрезвычайно 
сложных условиях. 

Подчеркиваем также, что не имеют оправдания 
нападения израильских поселенцев на палестин-
ских жителей и их собственность на Западном бе-
регу. Нельзя допускать, чтобы такие действия со-
вершались безнаказанно. 

Строительство поселений, снос жилых домов 
и принудительное перемещение палестинцев яв-
ляются нарушением норм международного права 
и резолюции 2334 (2016). Такие действия являются 
препятствием на пути к миру, обостряют напря-
женность и ставят под угрозу перспективы созда-
ния независимого и территориально целостного па-
лестинского государства. Вновь заявляем о своем 
решительном неприятии поселенческой политики 
Израиля и его деятельности по расширению посе-
лений на оккупированном Западном берегу, вклю-
чая Восточный Иерусалим. 

Необходимо принять срочные меры с целью 
предотвратить эскалацию в регионе и возобновить 
заслуживающие доверия переговоры и взаимодей-
ствие между сторонами. Для создания надежных 
политических перспектив необходимо обеспечить 
необходимую финансовую стабильность и под-
держку Палестинской администрации. 

Мальта подтверждает свою приверженность 
делу справедливого и всеобъемлющего урегулиро-
вания этого конфликта на основе решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств в 
пределах границ, существовавших до 1967 года, с 
учетом законных чаяний обеих сторон, с Иерусали-
мом в качестве будущей столицы двух государств, 
живущих бок о бок в мире и безопасности, соглас-
но соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и в рамках согласованных на международном 
уровне параметров. 
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Сейчас как никогда важно, чтобы междуна-
родное сообщество приложило конструктивные 
усилия к достижению мира, ставя при этом инте-
ресы региональных заинтересованных сторон во 
главу угла в ходе любых обсуждений и стремясь 
устранить основные причины конфликта. Мы не 
можем вернуться к неустойчивому статус-кво. На-
силию и страданиям необходимо положить конец. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу Тура Веннесланна и 
руководителя миссии и начальника штаба Органа 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за выполнением условий перемирия Патрика 
Гоша за оценки ситуации на оккупированных па-
лестинских территориях, на которых вот уже два 
с половиной месяца продолжается беспрецедент-
ная по масштабам жертв бойня. 

С прошлого заседания Совета по палестино-
израильскому конфликту (см. S/PV.9499) 8 дека-
бря прошло десять дней. Число жертв за это вре-
мя еще больше выросло. К настоящему моменту 
с начала военной операции Израиля в Газе по-
гибли порядка 19 000 человек, при этом 70 про-
центов жертв — это женщины и дети, а 90 про-
центов населения сектора — около 2 миллионов 
человек — стали внутренне перемещенными ли-
цами. При этом жертвами неизбирательных из-
раильских действий становятся даже израильские 
заложники. К этому добавляется тотальная бло-
када Газы, включая отключение связи и жесткие 
ограничения по доставке гуманитарной помощи. 
В анклаве острая нехватка воды, топлива, меди-
каментов. Общественный порядок находится на 
грани коллапса. 

Генеральный директор Всемирной организа-
ции здравоохранения Тедрос Адханом подтверж-
дает, что в секторе никто и нигде не может на-
ходиться в безопасности. Из 36 медицинских 
учреждений до последнего момента «частично 
функционировали» лишь восемь, но без водо- и 
электроснабжения. Красноречиво о происходя-
щем в Газе говорят и потери персонала: у Между-
народного комитета Красного Креста и Организа-
ции Объединенных Наций сотрудники были уби-
ты вместе с целыми семьями, включая младенцев. 
Подверглись атакам, в том числе неоднократным, 
около 90 объектов Организации Объединенных 

Наций, 133 сотрудника Организации погибли, что 
является, по ее данным, самой большой единов-
ременной потерей с момента основания Органи-
зации Объединенных Наций. Глава Управления 
по координации гуманитарных вопросов Мартин 
Гриффитс признал, что катастрофа в анклаве — 
«худшее, что ему приходилось видеть», особенно 
учитывая, что людям некуда бежать, а заявленная 
задача уничтожения ХАМАС невыполнима. 

По информации средств массовой информа-
ции, Израиль сбросил на Газу около 29 000 авиа-
бомб, что сравнимо с количеством снарядов, сбро-
шенных Соединенными Штатами и Соединенным 
Королевством за всю военную агрессию в Ираке 
в 2003 году. Поступили шокирующие новости из 
пресс-службы латинского патриархата Иерусали-
ма о том, что 16 декабря в приходе Святого Семей-
ства в Газе, где с начала войны нашли прибежище 
большинство христианских семей, снайпер Армии 
обороны Израиля убил двух христианок, которые 
шли к монастырю. Еще семь человек были ранены 
в попытках защитить близких на территории церк-
ви. По свидетельствам очевидцев, не было никаких 
предупреждений или уведомлений. В тот же день 
Израиль нанес ракетный удар по монастырю Сестер 
святой Матери Терезы, который является частью 
церковного комплекса и который с начала эскала-
ции маркирован как место поклонения. Такие атаки 
происходят в то время, когда готовится празднова-
ние Рождества по новому стилю, 25 декабря. 

На фоне учиняемой Израилем катастрофы в 
Газе в новостных лентах несколько на втором пла-
не происходящее на Западном берегу, а ведь там 
тоже бушует насилие. Продолжаются силовые 
рейды вооруженных сил Израиля и жестокие на-
падения израильских поселенцев. В результате си-
лового рейда израильских военных в лагере бежен-
цев «Нур-Шамс» только за последние сутки было 
убито пятеро палестинцев. Накануне, 18 декабря, 
был убит еще один 17-летний палестинец в лагере 
«Фара». Таким образом, с 7 октября общее количе-
ство жертв так называемых «израильских опера-
ций» на Западном берегу составляет по меньшей 
мере 293 человека. 

В этом контексте хотели бы особо подчеркнуть, 
что зачисткой западного берега Израиль занимает-
ся уже давно, еще до событий 7 октября, и без ка-
кой-либо увязки с террористическими угрозами в 
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сфере безопасности, под лозунгом которых Запад-
ный Иерусалим ведет беспрецедентную по своим 
масштабам операцию в секторе Газа. 

Параллельно на Западном берегу продолжают-
ся сносы палестинских домов, не имеющих изра-
ильского разрешения на строительство, получить 
которое для местных жителей практически нере-
ально. Не ослабевает и незаконная поселенческая 
политика Западного Иерусалима, включая финан-
сирование расширения израильских поселений. По-
добные планы утверждаются израильскими властя-
ми параллельно с планомерным разрушением Газы. 

Масштаб человеческой катастрофы в зоне пале-
стино-израильского конфликта вынудил Генераль-
ного секретаря прибегнуть к своим полномочиям 
по статье 99 Устава Организации Объединенных 
Наций и призвать Совет Безопасности принять 
решение о прекращении кровопролития. Однако, 
несмотря на усилия подавляющего большинства 
членов Совета Безопасности, все предложенные 
проекты были заблокированы Вашингтоном, кото-
рый вместо оказания содействия гражданским ли-
цам массированно снабжает Израиль всеми видами 
вооружений, от которых в итоге гибнут мирные 
палестинцы. 

К настоящему моменту уже для всех должно 
было стать очевидным, что пробуксовка коллек-
тивных усилий в рамках Организации Объединен-
ных Наций вызвана не какими-то объективными 
институциональными проблемами, а исключи-
тельно твердолобыми и эгоистичными амбициями 
американского руководства. Не будет преувеличе-
нием сказать, что в мире сложился консенсус на-
счет необходимости немедленного гуманитарного 
прекращения огня в Газе. Единственное государ-
ство, помимо Израиля, которое этому противится, 
противопоставляя себя всему международному со-
обществу, — это Соединенные Штаты. 

После трагических событий 7 октября полити-
ка Вашингтона в регионе зашла в стратегический 
тупик. Вылазку ХАМАС, оправданий которой нет 
и быть не может, нельзя рассматривать в отрыве 
от действий Израиля по строительству и расши-
рению поселений на палестинских территориях, а 
также провального курса Соединенных Штатов на 
игнорирование палестинской проблемы и законных 
чаяний палестинцев на собственное государство — 
действий, направленных на подрыв международно-

правовой базы ближневосточного урегулирования, 
включая двугосударственное решение. С легкой 
подачи Вашингтона резолюции Совета Безопасно-
сти, обещающие палестинцам государство, саботи-
руются Израилем уже не одно десятилетие на фоне 
незаконного расширения израильских поселений и 
конфискации у палестинцев их земли и собственно-
сти. Именно на этом фоне, а также в условиях про-
должающейся многолетней блокады Газы, по сути, 
в полной изоляции выросло уже несколько поколе-
ний жителей Газы. 

Позиция Российской Федерации носит последо-
вательный характер. Мы дорожим своими истори-
чески близкими отношениями как с палестинцами, 
так и с израильтянами. Осуждаем любые теракты 
и любое неизбирательное применение силы против 
мирного населения и гражданских объектов. Вы-
ступаем за прекращение боевых действий в Газе, 
обеспечение безопасности гражданского населе-
ния, освобождение удерживаемых лиц. 

При этом последовательно придерживаемся 
позиции в пользу создания независимого и жизне-
способного палестинского государства в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, со-
существующего в мире и безопасности с Израилем. 
Наш подход основывается на международно-право-
вой базе ближневосточного урегулирования, вклю-
чая резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Кроме того, призываем к выполнению един-
ственного принятого на данный момент продукта 
Совета Безопасности по Газе — резолюции 2712 
(2023), — которая при всей ее слабости по край-
ней мере содержит обязательный для исполнения 
сторонами призыв к установлению гуманитарных 
пауз. Необходимо обеспечить международный мо-
ниторинг выполнения данного решения Совета под 
эгидой Организации Объединенных Наций. При-
знательны Генеральному секретарю за проработку 
соответствующих опций по мониторингу. Мы их 
внимательно изучаем. Рассчитываем, что Совет 
уже в ближайшее время сможет определиться с 
тем, какой из вариантов выбрать, и примет реше-
ние, оформленное в соответствующей резолюции. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Специального координатора Тура Веннеслан-
на и генерал-майора Патрика Гоша за их сообщения. 
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Приветствуем доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 2334 (2016), в кото-
ром рассматриваются некоторые из важнейших 
вопросов, связанных с ближневосточным мирным 
процессом. С сожалением отмечаем, что по при-
чине нынешней стремительно ухудшающейся об-
становкой в секторе Газа перспективы достижения 
нашей общей цели урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух государств остаются 
туманными. 

Сообщения, которые мы только что заслушали, 
рисуют мрачную картину в том, что касается прин-
ципа сосуществования двух государств. Отмечаем, 
что действия, предпринимаемые на местах как из-
раильтянами, так и палестинцами, контрпродук-
тивны и не способствуют достижению прочного 
мира на Ближнем Востоке. Наша позиция неизмен-
на: насилие никогда не было эффективным инстру-
ментом разрешения конфликта — не поможет оно 
разрешить и текущий конфликт. 

Мы также обеспокоены ужасающей гуманитар-
ной ситуацией в секторе Газа и других частях ок-
купированных палестинских территорий, которая, 
похоже, ухудшается с каждым днем по мере про-
должения войны. Призываем в полной мере соблю-
дать нормы международного гуманитарного права 
и международные стандарты в области прав чело-
века и обеспечивать защиту всех мирных жителей 
и объектов гражданской инфраструктуры. Привет-
ствуем жест израильского правительства, которое 
открыло пункт пересечения границы в Керем-Ша-
ломе для прямой доставки гуманитарной помощи и 
предметов снабжения постоянно растущему числу 
внутренне перемещенных лиц в Газе, включая жен-
щин, детей и пожилых людей, которые отчаянно в 
них нуждаются. 

Мы в Совете должны сделать все возможное, 
чтобы положить конец боевым действиям и дать 
миру шанс. Мы также должны осознать и признать 
важность возобновления зашедшего в тупик мирно-
го процесса. Мы твердо убеждены в том, что возоб-
новление мирного процесса будет способствовать 
принятию мер укрепления доверия и позволит обе-
спечить мирное и прочное урегулирование пале-
стинского вопроса на основе принципов междуна-
родного права и соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

В заключение я хотела бы вновь заявить о том, 
что Гана решительно настроена и далее выступать 
за проведение конструктивного мирного процесса, 
который в конечном итоге позволит наметить по-
тенциальные пути к урегулированию затянувшего-
ся израильско-палестинского конфликта и реализа-
ции прав и чаяний как израильтян, так и палестин-
цев во имя процветания народов всего ближнево-
сточного региона. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Благодарю Тура Веннесланна и ге-
нерал-майора Гоша за их сообщения. 

Несмотря на разворачивающуюся в Газе ката-
строфическую гуманитарную ситуацию, нельзя 
забывать о том, что Израиль продолжает и даже 
ускоряет строительство поселений на Западном бе-
регу. Франция вновь заявляет о своем решительном 
осуждении этой политики, которая является неза-
конной согласно международному праву и проти-
воречит целому ряду резолюций Совета, в частно-
сти резолюции 2334 (2016). Напоминаем Израилю о 
его обязанностях по международному праву, в том 
числе и в соответствии со статьей 49 четвертой Же-
невской конвенции. 

Франция никогда не признает незаконную ан-
нексию территорий или попытки придать законный 
статус передовым поселениям. Вновь выступаем с 
осуждением принятого Израилем решения от 6 де-
кабря о выдаче разрешений на строительство 1800 
новых единиц жилья в поселениях в Восточном 
Иерусалиме. Мы решительно осуждаем также объ-
явленные 10 декабря экспроприационные меры в 
отношении некоторых семей в Старом городе Ие-
русалима. Эти решения подрывают возможность 
создания в будущем жизнеспособного и террито-
риально целостного палестинского государства и 
ставят под угрозу перспективу урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств с общей столицей в Иерусалиме. 

Поэтому на сегодняшний день важнейшая зада-
ча заключается в том, чтобы немедленно положить 
конец односторонним мерам. Франция напоминает, 
что в резолюции 2334 (2016) содержится также при-
зыв к государствам проводить различие между тер-
риторией Государства Израиль и оккупированны-
ми палестинскими территориями. В соответствии 
с взятыми на себя обязательствами Европейский 
союз следит за ее неукоснительным соблюдением. 
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Мы решительно осуждаем насилие, соверша-
емое на Западном берегу экстремистски настро-
енными поселенцами, которые терроризируют 
палестинские общины. Необходимо немедленно 
положить конец таким действиям и наказать вино-
вных в их совершении. Неспособность Израиля за-
щитить палестинцев и привлечь к ответственности 
экстремистски настроенных поселенцев привела к 
созданию обстановки практически полной безнака-
занности, в которой насилие со стороны поселенцев 
достигло беспрецедентного уровня. Такая ситуация 
подрывает безопасность на Западном берегу и во 
всем регионе и ставит под угрозу возможность до-
стижения прочного мира. 

15 декабря Франция, а также Соединенное Ко-
ролевство, Швейцария и 11 других государств на-
помнили об обязательстве Израиля как оккупиру-
ющей державы защищать палестинское граждан-
ское население на Западном берегу. Призываем из-
раильские власти привлечь виновных в насилии к 
ответственности. Мы не можем мириться с этими 
злоупотреблениями, которые лишают палестинцев 
их прав и их земли, о чем напомнила министр ино-
странных дел Франции, посетившая в эти выход-
ные Израиль и оккупированные палестинские тер-
ритории. Она также заявила о том, что в этой связи 
будут приняты соответствующие меры. 

Мы должны срочно восстановить политические 
перспективы реализации принципа сосуществова-
ния двух государств. Министр иностранных дел 
Франции еще раз заявила о солидарности нашего 
народа с народом Израиля и о нашей твердой при-
верженности обеспечению его безопасности. Вновь 
заявляю о нашем самом решительном осуждении 
сексуального и гендерного насилия, совершенного 
ХАМАС 7 октября. Призываем согласовать новый, 
немедленно вступающий в силу и прочный режим 
гуманитарного перемирия, с последующим дли-
тельным прекращением огня, чтобы добиться осво-
бождения всех заложников, все еще удерживаемых 
ХАМАС, и предоставить жителям сектора Газа по-
мощь, в которой они так остро нуждаются. 

Напоминаем, что все стороны должны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
Франция выражает сожаление в связи с гибелью 
тысяч мирных палестинцев и осуждает нанесе-
ние удара по жилому дому в Рафахе, что привело 
к гибели сотрудника министерства Европы и ино-

странных дел и большого числа других граждан-
ских лиц. Мы требуем, чтобы израильские власти 
в полной мере пролили свет на обстоятельства этой 
бомбардировки. 

Как никогда необходимо возобновить полити-
ческий процесс. Мы должны работать над созда-
нием государства для палестинского народа. Пале-
стинской администрации отводится центральная 
роль в этом процессе как на Западном берегу, так и 
в Газе, которая должна стать частью палестинско-
го государства. Франция активно мобилизует свои 
усилия в этом направлении совместно со сторона-
ми и всеми нашими региональными и междуна-
родными партнерами. Бездействие — не выход. Мы 
убедились, что в регионе уже заметны последствия 
конфликта в Газе. 

Крайне важно не допустить распространения 
конфликта на весь регион, о чем министр иностран-
ных дел нашей страны напомнила вчера в ходе сво-
его визита в Ливан. Франция призывает все сто-
роны проявить ответственность. Для обеспечения 
стабильности в южной части Ливана необходимо, 
чтобы все стороны в полном объеме соблюдали ре-
золюцию 1701 (2006). 

Наконец, Франция решительно осуждает напа-
дения хуситов на торговые суда в Красном море и 
будет продолжать мобилизацию своих сил, чтобы 
внести вклад в обеспечение региональной безопас-
ности на море и гарантировать свободу судоход-
ства. Приветствуем единодушие Совета Безопасно-
сти по этому вопросу. 

Г-жа Нгьема Ндонг (Габон) (говорит по-
французски): Благодарим Специального координа-
тора Тура Веннесланна и генерал-майора Патрика 
Гоша за их содержательные сообщения о ситуации, 
сложившейся в секторе Газа и в регионе. 

Слишком много людей погибло или получило 
ранения, слишком много жизней загублено и слиш-
ком много судеб сломано во имя войны, которую 
нельзя выиграть с помощью насилия. Война между 
Израилем и ХАМАС, продолжающаяся с 7 октя-
бря, — это новая фаза в длящемся уже несколько 
десятилетий израильско-палестинском конфликте, 
которая, похоже, стала самой смертоносной в исто-
рии для обеих сторон. Этому кровопролитию дол-
жен быть положен конец. 
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Призываем израильские власти проявлять мак-
симальную сдержанность и ответственность при 
проведении своих военных операций в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права. Помимо того, Габон требует немедленного 
и безоговорочного освобождения всех заложников. 

В свете беспрецедентного ухудшения обстанов-
ки на местах на человеческом уровне невозможно 
понять существующие в Совете разногласия. 12 де-
кабря на своей десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральная Ассамблея подавляющим боль-
шинством голосов приняла резолюцию, призываю-
щую, в частности, к немедленному прекращению 
огня в Газе по гуманитарным соображениям (ре-
золюция ES-10/22 Генеральной Ассамблеи). Габон 
голосовал в поддержку этой резолюции. Прекра-
щение боевых действий фактически входит в число 
необходимых условий для обеспечения безопасного 
доступа к гуманитарной помощи для нуждающего-
ся в ней гражданского населения. Кроме того, сто-
ронам рекомендуется приступить к конструктивно-
му диалогу для возобновления мирного процесса, 
который позволил бы добиться урегулирования 
конфликта мирным путем. 

Единство в Совете Безопасности имеет реша-
ющее значение для спасения жизней и соблюдения 
обязательств, предусмотренных нормами междуна-
родного гуманитарного права. Габон поддерживал 
и будет поддерживать любые инициативы, которые 
позволят вернуть надежду на спасение человече-
ских жизней и будут способствовать улучшению 
положения гражданского населения и деэскалации. 
Проект резолюции об увеличении объема и мони-
торинге поступающей в Газу помощи, который, как 
мы надеемся, будет принят сегодня, дает возмож-
ность, в частности, принять следующие меры. 

Во-первых, подтвердить тот факт, что сектор 
Газа представляет собой неотъемлемую часть пале-
стинской территории, оккупированной в 1967 году, 
и что он должен быть частью палестинского 
государства. 

Во-вторых, выступить с призывом к немед-
ленному и долговременному прекращению боевых 
действий для обеспечения безопасного и беспре-
пятственного гуманитарного доступа. 

В-третьих, потребовать немедленного и безого-
ворочного освобождения всех заложников, а также 
гарантий гуманитарного доступа. 

В-четвертых, потребовать обеспечить поставки 
топлива в сектор Газа в объемах, необходимых для 
удовлетворения соответствующих гуманитарных 
потребностей. 

Габон поддерживает предложение Генерально-
го секретаря о создании механизма мониторинга 
поступающей в сектор Газа гуманитарной помощи. 
Отмечаем также временное открытие контрольно-
пропускного пункта в Керем-Шаломе. 

Положение крайне тяжелое. Мы не можем по-
зволить себе оставаться в состоянии тупика и без-
действовать. Наш срок пребывания в Совете Без-
опасности подходит к концу, но до этого времени 
Габон намерен приложить все усилия, чтобы заста-
вить пушки замолчать в войне между Израилем и 
ХАМАС и не допустить распространения конфлик-
та на весь регион, поскольку перспектива втяги-
вания в конфликт всех государств региона вполне 
реальна. Мы обеспокоены нападением йеменских 
хуситов на судно в Красном море, а также тем, что 
ситуация в отношениях между Израилем и Лива-
ном остается крайне нестабильной. Призываем все 
стороны проявлять сдержанность и соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву. 

Мы также призываем к осуществлению резолю-
ции 2712 (2023), которая для многих стала источни-
ком надежды на спасение человеческих жизней, в 
особенности детей и женщин. 

Мы не устанем повторять, что израильско-па-
лестинский конфликт должен быть урегулирован 
политико-дипломатическими средствами, посред-
ством диалога и переговоров в духе доброй воли 
при уважении законных интересов каждой из сто-
рон. Поэтому мы должны активизировать наши 
усилия, направленные на поиск путей справедливо-
го и прочного урегулирования конфликта на основе 
принципа существования двух государств. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Специального коор-
динатора Веннесланна и генерал-майора Гоша за 
сделанные ими замечания. 
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7 октября были зверски убиты ни в чем не по-
винные люди. Тысячи людей получили ранения, и 
погибли младенцы, молодые юноши и девушки и 
люди, пережившие Холокост. Женщины и девоч-
ки подвергались изнасилованиям. Ни в чем не по-
винные люди были взяты в заложники. Всем нам 
известно о дальнейших событиях, которые про-
должаются и сейчас. Эта война и ужасающее чис-
ло погибших в ней людей представляют собой еще 
одну трагедию в череде многих бедствий, развора-
чивавшихся прежде у нас на глазах, когда граждан-
ское население неизменно платит самую высокую 
цену, особенно дети — жертвы войн, которые они 
не начинали, и конфликтов, которые они не могут 
понять. 

Как и в ходе всех других заседаний, мы при-
зываем к соблюдению норм международного гу-
манитарного права. Это не вопрос предпочтений, 
а обязанность. Террористов необходимо убивать, 
однако ни в чем не повинные люди — дети, граж-
данские лица и их семьи, гуманитарные работники, 
сотрудники Организации Объединенных Наций и 
журналисты — должны находиться под защитой. 
Мы сожалеем о всех без исключения ни в чем не 
повинных жертвах, погибших в ходе этой крово-
пролитной войны, будь то израильтяне или пале-
стинцы. Жизни ни в чем не повинных людей имеют 
одинаковую ценность по любую сторону этой или 
любой другой границы. 

В течение целой недели молчало оружие: возоб-
ладал разум, были освобождены около 100 залож-
ников и вновь забрезжил проблеск надежды. Мир 
затаил дыхание, надеясь на продление перемирия, 
однако боевики ХАМАС этого не допустили и об-
рекли семьи заложников на дальнейшие глубокие 
страдания, прекрасно понимая, что произойдет 
дальше — будет убито еще больше ни в чем не по-
винных людей и принесено в жертву еще больше ни 
в чем не повинных палестинцев. Мы по-прежнему 
обеспокоены положением заложников, которые все 
еще находятся в запятнанных кровью руках бое-
виков ХАМАС. Те, кто вернулся в Израиль, были 
истощены, больны, ранены и находились в плохом 
психологическом состоянии. Вновь призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
оставшихся заложников, а до этого Международ-
ный комитет Красного Креста должен получить 
разрешение на посещение и проверку состояния их 
здоровья. 

Параллельно с реальной войной с применени-
ем оружия, ракет и танков идет еще одно фрон-
тальное столкновение с использованием твитов, 
хештегов и перепостов — так называемая «война 
на 140 символов»: в Интернете распространяются 
нефильтрованные изображения, необработанные 
видеофайлы, ненавистнические высказывания, те-
ории заговора и риторика антисемитизма, приводя-
щие к дальнейшему расколу и усилению ненависти. 
Было бы трагедией — еще одной трагедией помимо 
той, что разворачивается на наших глазах, — если 
бы ХАМАС использовал невыразимые страдания, 
выпавшие на долю жителей Газы, гибель тысяч лю-
дей и огромную человеческую боль, причиненную 
обеим сторонам, для укрепления своей позиции. 
Опасаемся, что это может произойти на фоне чер-
но-белого толкования этой ситуации. Этому нуж-
но противостоять, поскольку это приведет лишь к 
трагедии. 

Мы разделяем глубокую озабоченность по по-
воду ухудшения гуманитарной ситуации в Газе. 
Несмотря на объем поступающей помощи и дей-
ствующие механизмы деконфликтации, ситуация 
остается крайне тяжелой, а гуманитарная система, 
испытывающая серьезную нагрузку, находится на 
грани коллапса. Призываем к выполнению в пол-
ной мере резолюции 2712 (2023) и вновь заявляем 
о необходимости принятия срочных мер в целях 
обеспечения незамедлительного и беспрепятствен-
ного оказания помощи гражданским лицам. Под-
держиваем усилия по увеличению объема поставок 
гуманитарной помощи и созданию механизма мо-
ниторинга, а также все усилия по прекращению бо-
евых действий. Нам необходимо добиться создания 
механизма, который будет действительно полезным 
и будет способствовать обеспечению доступа и до-
ставки помощи испытывающим страдания людям, 
а не спешить с принятием мер, которые, несмотря 
на наши благие намерения, могут привести к обрат-
ному эффекту, особенно для населения на местах. 
В этой связи мы приветствуем решение открыть 
контрольно-пропускной пункт в Керем-Шаломе в 
целях оказания гуманитарной помощи. 

Кроме того, вызывает обеспокоенность и си-
туация на Западном берегу. Насилие, совершаемое 
поселенцами в отношении мирных палестинцев, 
неприемлемо. Этому необходимо положить конец, 
а все случаи такого насилия должны быть надле-
жащим образом расследованы. Мы по-прежнему 
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обеспокоены невыполнением резолюции 2334 
(2016). Напоминаем, что строительство поселений 
является нарушением норм международного права. 
Эти поселения представляют собой препятствие на 
пути к урегулированию в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств. Их нужно 
сносить, а не расширять. 

В заключение позвольте мне отметить следую-
щее: этот конфликт, как и любые другие конфлик-
ты, также однажды закончится — надеемся, как 
можно скорее. Он оставит после себя руины, огром-
ное горе и глубокие шрамы. Политическое и физи-
ческое восстановление Газы потребует новых и ре-
альных усилий. Поскольку это, возможно, послед-
нее заседание по данному вопросу для нашей стра-
ны в качестве члена Совета Безопасности, я хотел 
бы заявить — как мы уже неоднократно делали это 
в ходе всех других заседаний, — что мы с нетерпе-
нием ожидаем того момента, когда решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
будет продвигаться не как лишенная какого-либо 
смысла мантра, не как легкая альтернатива провала 
и не как плацебо, а как реальный процесс, призван-
ный помочь израильтянам и палестинцам найти вы-
ход из ужасной тупиковой ситуации, безнадежно-
го положения, в котором они оказались, оставить 
позади постоянные неудачи последних нескольких 
десятилетий и совместно с международным со-
обществом разработать, согласовать и реализовать 
меры по обеспечению мирного сосуществования в 
отдельных государствах в условиях достоинства, 
процветания, безопасности и свободы от террора и 
угроз. В противном случае, даже если ХАМАС бу-
дет ликвидирован, его идеология никуда не исчез-
нет, и если ее распространению не будет положен 
конец, то наши планы останутся мечтами, которые 
будут разбиты, и мы столкнемся с суровой и неумо-
лимой реальностью, в условиях которой следующая 
трагедия будет лишь вопросом времени. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы от имени Объединенных Арабских Эмиратов 
выразить искренние соболезнования правительству 
и народу Кувейта в связи с кончиной эмира Кувей-
та Его Высочества шейха Навафа аль-Ахмеда аль-
Джабера ас-Сабаха. Он был настоящим лидером и 
неутомимым сторонником мира в регионе, поддер-
живавшим гуманитарную деятельность по всему 
миру. Его потеря будет ощущаться во всем мире. 

Благодарю наших сегодняшних докладчиков, 
Специального координатора Тура Веннесланна и 
генерал-майора Патрика Гоша, за предоставленную 
нам информацию о ситуации на местах. 

В настоящее время подходит к концу самый 
смертоносный год на оккупированной палестин-
ской территории. Это должно стать тревожным 
сигналом о том, что нельзя допустить сохранения 
нынешнего статус-кво и что начать следует с урегу-
лирования нынешней ситуации в Газе. На прошлой 
неделе многие члены Совета Безопасности стали 
свидетелями перегрузки гуманитарной системы 
на контрольно-пропускном пункте в Рафахе. На 
границе стоят тысячи грузовиков и передвижных 
складов, заполненных помощью от людей и прави-
тельств всего мира, которая является материаль-
ным воплощением их солидарности с народом Газы. 
Тем временем по другую сторону границы в ловуш-
ке остаются 2,2 миллиона человек, причем девяти 
из десяти этих людей приходится обходиться без 
еды целые дни. Жители Газы испытывают беспре-
цедентный голод и жажду, а врачам не хватает даже 
самых необходимых медикаментов для лечения ра-
неных и устранения растущей угрозы инфекции. 

Все, что нам нужно, — это доступ. Проект резо-
люции, по которому мы будем голосовать позднее, 
призван удовлетворить эту потребность, поскольку 
в нем содержится требование использовать все су-
хопутные, морские и воздушные пути для доставки 
помощи. Израиль должен прекратить блокировать 
доставку помощи и разрешить доставку жизненно 
необходимой помощи в сектор Газа. Объединенные 
Арабские Эмираты отмечают открытие контроль-
но-пропускного пункта в Карм-Абу-Салеме. При-
зываем власти обеспечить его полное открытие, в 
том числе для коммерческих грузов, с тем чтобы 
помощь могла поступать в больших объемах. 

Одного поступления помощи недостаточно: 
гуманитарные работники не должны гибнуть при 
выполнении своей работы по спасению жизней, 
а те, кто получает помощь, должны иметь к ней 
безопасный доступ и не опасаться за свою жизнь. 
Именно поэтому мы должны срочно установить 
продолжительные гуманитарные паузы и создать 
гуманитарные коридоры на всей территории сек-
тора Газа, как это предусмотрено резолюцией 2712 
(2023). Ключевыми факторами реализации этих мер 
являются наблюдение и контроль. Приветствуем 
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вчерашнее письмо Генерального секретаря Совету, 
в котором предлагаются соответствующие вариан-
ты. Рассчитываем на обсуждение этих вопросов с 
коллегами по Совету и их дальнейшую проработку 
Секретариатом. 

Для прекращения страданий в Газе по-
прежнему настоятельно необходимо добиться пре-
кращения огня по гуманитарным соображениям. 
Это остановит кровопролитие, обеспечит безопас-
ный и беспрепятственный доступ гуманитарной 
помощи и даст возможность вывести заложников в 
безопасное место. Тем временем менее чем в 100 ки-
лометрах от Газы жители Западного берега живут в 
условиях насилия и страха, которые лишь обостри-
лись за последние два месяца. С 7 октября число 
убитых на Западном берегу увеличилось: погибли 
278 палестинцев, в том числе 70 детей. Это более 
половины от общего числа погибших с начала года, 
который и без того был отмечен беспрецедентным 
уровнем насилия. Уровень насилия со стороны по-
селенцев, который вызывает тревогу, только растет: 
за последние два месяца израильские поселенцы со-
вершили 344 нападения на палестинцев. Это недо-
пустимо, и этому необходимо положить конец. Экс-
тремисты не должны решать судьбу региона лишь 
потому, что их голоса заглушают все остальные. 

Кроме того, мы глубоко обеспокоены сообще-
ниями о том, что Израиль одобрил строительство 
нового незаконного поселения в Восточном Иеру-
салиме, включая 1700 единиц жилья. Мы самым ре-
шительным образом отвергаем и осуждаем любые 
попытки использовать продолжающуюся войну в 
Газе для расширения поселений и вытеснения пале-
стинцев с их земли. Это также является грубым на-
рушением резолюции 2334 (2016). В резолюции 2334 
(2016) не только осуждается строительство поселе-
ний, но и подтверждается приверженность Сове-
та урегулированию в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств и выполнению 
параметров, необходимых для установления мира 
между израильтянами и палестинцами. Насилие, 
которое мы наблюдаем в настоящее время в Газе и 
на Западном берегу, является прямым результатом 
ненадлежащего выполнения резолюции 2334 (2016) 
и отсутствия какого-либо значимого политическо-
го процесса. События последних двух месяцев явно 
продемонстрировали и четко обозначили необхо-
димость безотлагательного решения палестинского 
вопроса, и это должно быть приоритетом для всех 

нас. Именно поэтому нам необходимо всеобъемлю-
щее, справедливое и долгосрочное решение. Обя-
занность международного сообщества по достиже-
нию урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств — это наша об-
щая ответственность и призыв к действию, к кото-
рому мы все должны прислушаться. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Эквадора. 

Благодарю Специального координатора Тура 
Веннесланна и генерал-майора Патрика Гоша за их 
сегодняшние сообщения, а Секретариат — за до-
клад о выполнении резолюции 2334 (2016). Вновь 
заявляю о том, что наша страна поддерживает цен-
ную и самоотверженную работу Организации Объ-
единенных Наций. 

В своем докладе Генеральный секретарь назы-
вает прошедший квартал самым смертоносным пе-
риодом для израильтян и палестинцев за всю исто-
рию конфликта и рассказывает о вспышке наси-
лия, которая началась 7 октября с заслуживающих 
осуждения террористических нападений ХАМАС и 
продолжается до сих пор, что весьма серьезно ска-
зывается на положении гражданского населения и 
гуманитарной обстановке и приводит к катастро-
фическим последствиям. Доклад представляет со-
бой мрачный документ, хотя мы надеялись, что нам 
никогда не придется читать подобный отчет. Поми-
мо обстановки в секторе Газа, в докладе идет речь 
о тревожном росте масштабов насилия на Западном 
берегу, которое периодически совершают поселен-
цы, о продолжении поселенческой деятельности, об 
увеличении числа сеющих рознь заявлений, про-
вокаций и подстрекательств, в том числе случаев 
неприемлемого восхваления убийства мирных жи-
телей и террористических актов. Доклад подводит 
итог трагическому периоду террора, ненависти, 
насилия и смерти. В то же время он служит пред-
упреждением и призывом к действию. 

Несколько дней назад у меня была возможность 
посетить контрольно-пропускной пункт Рафах на 
границе между Египтом и Газой. Вместе с други-
ми представителями нынешних и новых членов 
Совета, по инициативе делегации Объединенных 
Арабских Эмиратов и в координации с Египтом, 
которому я выражаю благодарность, я смог лично 
убедиться в серьезности гуманитарной ситуации и 
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необходимости немедленно принимать меры в этой 
связи. Настоятельно необходимо и впредь прила-
гать усилия, направленные на облегчение страда-
ний гражданского населения Газы, поэтому, на наш 
взгляд, крайне важно немедленно добиться прекра-
щения огня по гуманитарным соображениям, по-
скольку таким образом удастся увеличить объемы 
поступающей помощи и число получающих ее лиц. 

Мы обязаны сделать все, что в наших силах, 
чтобы предотвратить новые случаи, подобные тому, 
что произошло с Валой, — молодой палестинкой, с 
которой я встретился в больнице в Египте в ходе 
своего визита: один ее сын погиб, а другой — по-
лучил ранения. В этой связи резолюция 2712 (2023) 
и все другие резолюции Совета должны быть не-
медленно выполнены в полном объеме. Мы должны 
предотвратить также распространение насилия на 
другие территории, поэтому крайне важно поло-
жить конец актам подстрекательства, разжигания 
ненависти и прославления насилия. Мы призываем 
лидеров проявить ответственность и человечность. 

Генеральный секретарь в своем докладе спра-
ведливо отмечает, что лидеры обязаны четко и 
однозначно осудить террористические акты и на-
силие в отношении гражданского населения, по-
вторю: четко и однозначно. Кроме того, мы обеспо-
коены ростом числа ненавистнических высказыва-

ний, масштабов исламофобии и антисемитизма в 
разных частях мира. Это неприемлемо. Мы снова 
призываем все стороны руководствоваться здра-
вым смыслом и действовать ответственно, чтобы 
не допустить распространения дезинформации и 
враждебности. 

В заключение наша страна вновь заявляет о сво-
ей решимости добиваться мира, призывает к пре-
кращению огня по гуманитарным соображениям, 
осуждает совершенные ХАМАС теракты и насилие 
в отношении гражданского населения и требует не-
медленного и безоговорочного освобождения всех 
заложников. Вновь заявляем, что, на наш взгляд, 
положить конец этому конфликту можно только пу-
тем обеспечения окончательного и справедливого 
для всех сторон урегулирования посредством мир-
ных переговоров, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, Палестины и Израиля, 
в границах 1967 года и на основе соответствующих 
резолюций. 

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета. 

Список ораторов исчерпан. Сейчас я пригла-
шаю членов Совета на неофициальные консульта-
ции для дальнейшего обсуждения этого вопроса. 

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин. 
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